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2026年、 認定特定非営利活動法人シャイン・オン・	
キッズの前身であったタイラー基金の設立から20周年を
迎えることができました。夫と私は、2歳の誕生日を迎え
る直前に息子タイラーを小児がんで亡くした経験をきっか
けに、自分たちと同じような経験をする子どもたちとご家
族を支えたいという思いから、この団体を設立しました。
タイラーの短い人生が、このような活動へとつながり、多
くの子どもたちやご家族の支えとなっていることに、今、
心からの感謝と喜びを感じています。20年前、私たちの
夢はとてもシンプルなものでした。東京のある病院で、重
い病気とたたかう子どもたちとそのご家族に笑顔と希望を
届けたい、ただそれだけでした。その夢は今、日本全国の
病院や医療施設へと広がり、多くの子どもたちとご家族に
支援を届けています。この20年間を通して、私たちが強
く実感してきたことがあります。子どもたちは治療が終わっ
た後も支援を必要としているということです。学校へ戻り、
友人と再びふれあい、社会の中で自分らしい居場所を見つ
けていくためには、励ましや人とのつながり、そして新た
な一歩を踏み出すための機会が必要です。

私たちが目指す未来は、日本全国のすべての子どもとご家
族が、治療を受ける場所にかかわらず、希望を持ち、困難
を乗り越える力を支えるエビデンスに基づいた心理社会的
支援を受けることができる社会です。このビジョンの実現
には、病院、医療、企業、行政、そして地域社会が連携
して取り組むことが欠かせません。当法人はこの取り組み
の中心となって、多くのパートナーと力を合わせ、重い病
気と向き合うすべての子どもたちとご家族が、決して一人で
病気と向き合うことのない未来の実現に向けて、この取り
組みを牽引してまいります。

本レポートを通じて、思いやりを持つ多くの人々が共通の
目的のもとに集まることで生まれる、大きなインパクトを
感じていただければ幸いです。この20年という節目は当法
人だけのものではありません。心理社会的ケアは日本の小
児医療に欠かせないものであると信じ、その実現に向けて
共に歩んでくださった子どもたち、ご家族、ボランティア、
医療従事者、企業パートナー、ご寄付くださった皆さま、
そしてスタッフ一人ひとりと分かち合う節目です。
	

シャイン・オン！
キンバリ・フォーサイス

2026  marks the 20th anniversary of the founding of  
The Tyler Foundation, which later became the certified 
nonprofit organization Shine On! Kids. Inspired by our 
personal experience and the cancer journey of our son,  
Tyler, who died just before his second birthday, my husband 
and I founded an organization to help children and families 
going through what we had gone through. Today, I look back 
with immense gratitude and joy at what Tyler’s short life  
has created. Twenty years ago, our dream was simple:  
to bring smiles and hope to children facing serious illness 
and their families at one hospital in Tokyo. Today, that dream 
has grown into programs reaching children and families  
at hospitals and medical facilities across Japan.  
Perhaps the greatest lesson we have learned over the 
years is that children don’t stop needing support when 
treatment ends. They need encouragement, connection and 
opportunities to rebuild their lives as they return to school, 
reconnect with friends and rediscover their place in society. 

Looking ahead, our vision is for every child and family  
in Japan, regardless of where they receive treatment,  
to have access to evidence-based psychosocial support  
that inspires hope and builds resilience. Achieving this 
vision will require close collaboration across hospitals, 
healthcare, business, government and local communities. 
Shine On! Kids is committed to leading this effort by bringing 
our partners together to create a future where every child 
and family knows they will never have to face serious  
illness alone. 

As you read this report, I hope you will see the extraordinary 
impact that is possible when compassionate people come 
together around a shared purpose.  This 20-year milestone 
belongs not only to Shine On! Kids, but also to every child, 
family, volunteer, healthcare professional, corporate 
partner, donor and staff member who believed that 
psychosocial care should be an essential part of pediatric 
healthcare in Japan, and who helped us make that vision  
a reality. 

Shine On!

Kimberly Forsythe

Message from the President
理事長メッセージ

主な受賞・表彰    Major Awards & Recognition

2006	 シャイン・オン！キッズの前身「NPO 法人タイラー基金」設立	
	 Founded as the Tyler Foundation, the organization that would later become Shine On! Kids

2008	 「ホスピタル・ファシリティドッグ日本導入プロジェクト」開始	
	 Initiated the project to introduce Japan’s first Hospital Facility Dog.
	 小児がん患者支援団体の国際組織「Childhood Cancer International」に加盟	
	 Joined Childhood Cancer International (CCI), the global network of childhood cancer organizations.
2009	 「ビーズ・オブ・カレッジ」茨城県立こども病院へ初導入	
	 Introduced the Beads of Courage® Program at Ibaraki Children’s Hospital, the program’s first hospital in Japan.
2010	 日本初のホスピタル・ファシリティドッグ「ベイリー」が静岡県立こども病院で活動開始	
	 Bailey, Japan’s first Hospital Facility Dog, began working at Shizuoka Children’s Hospital.
2012	 「ヨギ」が静岡県立こども病院に着任	
	 Yogi began working at Shizuoka Children’s Hospital.
	 「ベイリー」が神奈川県立こども医療センターに転任し、活動開始	
	 Bailey transferred to Kanagawa Children’s Medical Center.
	 東京都より「認定」を取得、名称を「特定非営利活動法人 シャイン・オン・キッズ」へ変更	
	 Received Certified NPO status from the Tokyo Metropolitan Government and changed 	
	 the organization’s name to Nintei NPO Shine On Kids.

2016	 「ファシリティドッグの日（7月1日）」が一般社団法人日本記念日協会により認定・登録	
	 Facility Dog Day (July 1) was officially recognized and registered by the Japan Anniversary Association.
2017	 「アニー」が神奈川県立こども医療センターで活動開始	
	 Annie began working at Kanagawa Children’s Medical Center.
	 「キャンプカレッジ」開始	
	 Launched Camp Courage for Survivors.
2018	 「ベイリー」が引退し、名誉ファシリティドッグへ	
	 Bailey retired and was named an Honorary Hospital Facility Dog.
2019	 「アイビー」が東京都立小児総合医療センターで活動開始	
	 Ivy began working at Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center.
	 ホスピタル・ファシリティドッグ育成を試行的に開始。アドバイザリーボードを設立	
	 Began a pilot program to train Hospital Facility Dogs in Japan and established an Advisory Board.
2020	 「シャイン・オン！コネクションズ」を開始	
	 Launched the online support program Shine On! Connections.
2021	 「マサ」が国立成育医療研究センターで活動開始	
	 Masa began working at the National Center for Child Health and Development.
	 「ヨギ」引退に伴い、「タイ」が静岡県立こども病院で活動開始	
	 Ty began working at Shizuoka Children’s Hospital as Yogi transitioned into retirement.
	 「シャイン・オン！フレンズ」開設	
	 Launched Shine On! Friends.
2023	 国内育成体制を整備し、トレーニングセンター（神奈川県三浦郡）での候補犬育成を開始	
	 Established a domestic training program and began training future Hospital Facility Dogs 	
	 at the organization’s training center in Miura, Kanagawa.

	 静岡県立こども病院／関西大学との共同研究成果が国際科学誌 『PLOS ONE』 に掲載	
	 Research conducted in collaboration with Shizuoka Children’s Hospital and Kansai University 	
	 was published in the international scientific journal PLOS ONE.

2024	 キャンプカレッジ・こども企画室・シャイン・オン！フレンズを統合して、「シャイン・オン！コミュニティ」が活動開始	
	 Combined Camp Courage for Survivors, Kids’ Planning Room, and Shine On! Friends to launch Shine On! Community.
2025	 「ホスピタル・ファシリティドッグ®」の名称を商標登録	
	 Registered Hospital Facility Dog® as a trademark.
	 東京都立小児総合医療センターとホスピタル・ファシリティドッグ®の事業運用に関する連携協定を締結	
	 Signed a partnership agreement with Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center for the operation of the Hospital Facility Dog® Program.
	 「アニー」引退に伴い、「オリ」が神奈川県立こども医療センターで活動開始	
	 Oli began working at Kanagawa Children’s Medical Center as Annie transitioned into retirement.
2026.1	 シンポジウムを開催（日本盲導犬協会、日本介助犬協会、シャイン・オン！キッズの3団体共催）	
	 Co-hosted the first joint symposium with the Japan Guide Dog Association and the Japan Service Dog Association.
2026.4	 東京都立小児総合医療センター「こころ病棟」で「トミー」が活動開始*	
	 Tommy began working in the Child and Adolescent Psychiatry Ward at Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center.*
	 兵庫県立こども病院で「ミコ」が活動開始*	
	 Miko began working at Hyogo Prefectural Kobe Children’s Hospital.*
2026.6	 国立成育医療研究センターの2チーム目として「マナ」が活動開始*	
	 Mana began working as the second Hospital Facility Dog team at the National Center for Child Health and Development.*

2018	 ソロプチミスト日本財団「社会ボランティア賞」受賞	
	 Received the Social Volunteer Award from the Soroptimist Japan Foundation.
2021	 小林製薬青い鳥財団「小林製薬青い鳥財団賞」受賞 	
	 Received the Kobayashi Aoitori Foundation Award from the Kobayashi Aoitori Foundation. 
2022	 第1回「SDGsジャパンスカラシップ岩佐賞（医療の部）」 
	 Received the 1st SDGs Japan Scholarship Iwasa Award (Medical Category).
	 第74回「保健文化賞」受賞／贈呈式では天皇皇后両陛下に拝謁 
	 Received the 74th Health Culture Award and had the honor of meeting Their Majesties the Emperor and Empress of Japan at the award ceremony.

2025	 第64回「社会貢献者表彰」 	
	 Received the 64th Foundation for Encouragement of Social Contribution Award.

* 6カ月の試行期間中  * As part of a six-month pilot program

シャイン・オン！キッズ　20年の歩み     20 Years of Shine On! Kids

（左から）ベイリー＆ヨギ
(From left)  Bailey & Yogi
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早見優さん
歌手・女優・タレント

小野リサさん　
ボサノヴァ・シンガー（歌手）、ミュージシャン

サッシャさん　
MC・スポーツ実況・ナレーター

サンドラ・ヘフェリンさん　
エッセイスト

オフィシャルサポーターからのメッセージ
Messages from Our Official Supporters 

はじめて、ファシリティドッグとシャイン・オン！キッズの活動に出
会ったのは約十年前。桐島ローランド、藤沢文翁、人見久美子ら、
仲間たちと写真集『MY BEST FRIEND AT THE HOSPITAL』
の制作に関わらせていただいたのがきっかけです。長男が小さい

頃に入院した時も、もしもファシリティドッグがいてくれたらどんなに心強かったか…と思い
ました。シャイン・オン！キッズの活動を応援しています。

Tadahiro Konoe / Creative Director
I first learned about facility dogs and Shine On! Kids around ten years ago through  
the photo book, My Best Friend at the Hospital, which I helped create with Roland Kirishima,  
Bun-O Fujisawa, Kumiko Hitomi, and others. Having experienced my own son’s hospitalization,  
I understand how reassuring a facility dog could have been. I am proud to support Shine On! Kids.

ファシリティドッグは、子どもたちの不安や痛みをそっと和らげ、
勇気や笑顔を届けてくれる“かけがえのないパートナー”。その姿
に、私自身も深く心を動かされてきました。シャイン・オン！キッ
ズのみなさんが長年続けてこられた活動は、子どもたちとご家族
に希望をもたらす尊い取り組みです。未来を担う子どもたちが、
少しでも笑顔でいられる時間が増えるよう、私も心から応援して
います。
＊初代ファシリティドッグ「ベイリー」のメモリアル動画『ありがとうベイリー！ 
～日本初のファシリティドッグとその軌跡～』の語りを担当していただきました。

Yu Hayami / Singer, Actress & TV Personality
Facility dogs are irreplaceable partners who ease children’s 
fears and pain while bringing comfort, courage, and smiles. 
I have been deeply moved by their work. Shine On! Kids’ 
longstanding commitment brings hope to children and their 
families, and I wholeheartedly support its mission to help  
more children face the future with a smile.
*Narrated the memorial video “Thank You, Bailey!” 
– The Story of Japan’s First Facility Dog. ファシリティドッグのベイリーを撮影させていただいた際、彼が子どもたちに寄り

添い、場の空気をそっと穏やかに変えていく姿に深く心を動かされました。あの温
かな時間は、今でも鮮明に覚えています。その後、ファシリティドッグの仲間が増
え、日本でも認知が広がり、活動が大きく前進していると伺い、本当に嬉しく思っ
ています。皆さまの取り組みが、多くの子どもたちとご家族を支える大きな力になっ
ていると感じています。

Roland Kirishima / Photographer & Creative Director
Photographing Bailey was an unforgettable experience. Watching him comfort 
children and gently transform the atmosphere left a lasting impression on me.  

I am delighted to see the hospital facility dog program grow,  
gain wider recognition across Japan, and continue bringing hope 
and support to so many children and their families.

つらい病気と闘う子どもたち、その子どもたちに寄り添う病院犬、ファシリティドッグ
の普及を応援しています。闘病中の子どもたちに笑顔をあげられる犬たちの活躍に、
興味を持って頂けたらありがたいです。

Bun-O Fujisawa / Playwright, Lyricist & Stage Director
I proudly support the expansion of facility dog programs for children facing serious 
illness. I hope more people will learn about these remarkable dogs and the comfort, 
smiles, and emotional support they bring to children throughout their treatment.

ファシリティドッグから活力を得られた子ども達は、
回復が早くなったり、元気が出た事例もあるそうで
す。もっと子ども達がファシリティドッグの助けを得
て、つらい入院生活を乗り越えられるようになって
欲しいと願っています。
＊シャイン・オン！キッズ主催のチャリティパーティーで3年続け
て司会を担っていただいています。

Sascha / MC, Sports Broadcaster & Narrator 

I hope more children will have the support of 
facility dogs as they face the challenges of 
hospitalization. These remarkable dogs can bring 
comfort, encouragement, and even help children 
recover with greater confidence and resilience.
*Has served as MC for the Shine On! Kids charity gala  
for the past three years. 

2025年秋、「Evening of Inspiration with Shine 
On! Kids」のチャリティーイベントで歌わせてい
ただきました。出会ったファシリティドッグたちの
優しく力強い存在に、深く心を動かされました。	
このような大切な機会に歌わせていただけたこと、
そして多くの皆様と温かい時間を共有できたこと
に、心から感謝いたします。

Lisa Ono / Bossa Nova Singer & Musician
It was an honor to perform at a Shine On! Kids 
charity gala in 2025. Meeting facility dogs and 
witnessing their gentle strength left a lasting 
impression on me. I am truly grateful to have 
shared such a meaningful and heartwarming 
occasion with everyone.

ファシリティドッグがそばにいることで、病気と闘う子どもたちの
大きな支えになります。子どもたちが少しでも元気になれるように
皆様も是非応援してください。ファシリティドッグの導入が日本で
も世界でもどんどん広まってほしいです。

Sandra Haefelin / Writer   
Facility dogs provide invaluable comfort and support to children 
fighting serious illnesses. I encourage everyone to support this 
program so that more children can benefit, and I hope facility dog 
programs continue to expand in Japan and around the world.

桐島ローランドさん　
フォトグラファー・クリエイティブディレクター

近衞忠大さん　
クリエイティブディレクター

 藤沢文翁さん　
 劇作家・作詞家・舞台演出家

2016年刊行の写真集『MY BEST FRIEND AT THE HOSPITAL～こどもたちの目にうつったファシリティドッグ』
発行記念のトークショー時に。左から、桐島ローランドさん、藤沢文翁さん、近衞忠大さん  
At the talk event celebrating the publication of the 2016 photo book My Best Friend at the Hospital.  
From left: Roland Kirishima, Bun-O Fujisawa, and Tadahiro Konoe.

「ありがとうベイリー！
日本初のファシリティ
ドッグとその軌跡」	
はこちらから

一緒に司会を担当した理事の
谷本有香と共に。 With Board 
Member Yuka Tanimoto,  
who served as co-MC.
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＊ホスピタル・ファシリティドッグ® は認定 NPO 法人シャイン・オン・キッズの登録商標です
＊ホスピタル・ファシリティドッグ® is a registered trademark of Shine On! Kids, a certified non-profit organization.

山岸敬幸院長、キンバリ理事長、 
ファシリティドッグのアイビー 
From left: Director Hiroyuki 
Yamagishi, President Kimberly 
Forsythe, and Ivy,  
a Hospital Facility Dog®.

動物介在介入の実施例の 
多い海外団体と協働しています

International Partners in Animal-Assisted Interventions

1. Assistance Dogs of Hawaii (2009年～ ) 
2. Service Dogs Australia (2019年～ )　3. Animal Assisted Intervention 
International (2020年～)　4. Assistance Dogs International (2023年～)　

5. Blind Low Vision NZ Guide Dogs (2024年～ )

1 2 3 4 5

オリ／神奈川県立こども医療センター アイビー／東京都立小児総合医療センター マサ／国立成育医療研究センター タイ／静岡県立こども病院 
From left: Oli (Kanagawa Children’s Medical Center), Ivy (Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center), Masa (National Center for Child Health  
and Development) and Ty (Shizuoka Children’s Hospital).

ホスピタル・ファシリティドッグR
Hospital Facility Dog® Program

神奈川県立こども 
医療センターに 

「オリ」が正式就任

2025年11月、神奈川県立こども医療センターで「ベイ
リー」、「アニー」につづく3代目のホスピタル・ファシリティ
ドッグ®として「オリ」が正式に就任しました。2017年
から活動してきた先輩のアニーから病棟業務を引き継ぎま
す。ハワイ出身の穏やかで優しい性格で、子どもたちに「オ
リ姫」と呼ばれて親しまれています。

Oli Officially Assigned to  
Kanagawa Children’s Medical Center 
In November 2025, Oli was officially assigned as the  
third Hospital Facility Dog® at Kanagawa Children’s  
Medical Center, succeeding Bailey and Annie. Oli took 
over ward duties from Annie, who had served since 2017. 
Originally from Hawaii, Oli’s calm and gentle nature has 
quickly won the hearts of children, who affectionately call 
her “Oli-hime.”

新たに2チームの導入先が内定

2023年の来日から育成を重ねてきた「トミー」と「ミコ」
の導入先が内定しました。トミーは東京都立小児総合医療
センターの2チーム目として「こころ病棟」へ、ミコは西日
本初となる兵庫県立こども病院へ。2026年4月から、新
ハンドラーと共に、実地研修に入っています。

	
Two New Hospital Facility Dog®  
Team Placements Confirmed
Placements have been confirmed for Tommy and Miko,  
who have been in training since arriving in Japan in 2023. 
Tommy will become the second Hospital Facility Dog® team 
at Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center, serving 
the Child and Adolescent Psychiatric Ward, while Miko will 
join Hyogo Prefectural Kobe Children’s Hospital as the first 
Hospital Facility Dog® team in western Japan. Both began 
on-site training with their new handlers in April 2026.

Partnership Agreement 
Signed with Tokyo 
Metropolitan Children’s 
Medical Center
Building on a shared mission 
and the partnership established 
since the Hospital Facility Dog® 
Program was introduced in 
2019, Shine On! Kids and Tokyo 
Metropolitan Children’s Medical 
Center signed a collaboration 
agreement to advance animal-
assisted interventions.  
Under the agreement,  
both parties will collaborate.

東京都立小児総合医療センターと
動物介在療法の事業運用で連携協定を締結

理念の合致、および2019年の導入から積み重ねてきた信
頼関係を基に協定締結に至りました。今後、両者が保有す
る知見や資源を活用し、相互に連携・協力を進めていきます。

病院での動物介在介入による医療支援を目的としたホスピ
タル・ファシリティドッグ®プログラムを、神奈川県立
こども医療センター、東京都立小児総合医療センター、国
立成育医療研究センター、静岡県立こども病院の4施設
で実施し、年間の活動回数は延べ7,997回となりました。
育成事業では、候補犬3頭がトレーニング課程を修了し、
導入準備を進めるとともに、新たに3頭を迎え入れ、国内
での育成体制を強化しました。さらに、新規導入に関する
問い合わせは8件寄せられ、2030年までに14チームの
導入を目標に、持続可能な育成体制の構築を進めています。
研究・啓発活動では、台湾での国際セミナーに登壇、第
67回日本小児血液・がん学会で神奈川県立こども医療セ
ンターの研究課題に関する発表を行いました。公益財団
法人日本盲導犬協会、社会福祉法人日本介助犬協会との
3団体初の合同シンポジウム開催に向けた準備を進めまし
た。また、「ホスピタル・ファシリティドッグ」を商標登録し、
基本方針を策定するとともに、東京都立小児総合医療セ
ンターと連携協定を締結するなど、プログラムの質と持続
性の向上に取り組みました。

The Hospital Facility Dog® Program operated at Kanagawa 
Children’s Medical Center, Tokyo Metropolitan Children’s 
Medical Center, National Center for Child Health and 
Development, and Shizuoka Children’s Hospital,  
with Hospital Facility Dog® teams making 7,997 visits 
during the year. Three dogs completed training and began 
preparation for placement, while three new candidates 
entered the training program, strengthening domestic 
capacity. We also received eight inquiries about introducing 
the program as we work toward our goal of establishing  
14 Hospital Facility Dog® teams by 2030.
Research and outreach efforts included presentations at 
an international seminar in Taiwan and the 67th Annual 
Meeting of the Japanese Society of Pediatric Hematology/
Oncology. We also prepared for the first joint symposium 
with the Japan Guide Dog Association and the Japan Service 

Dog Association, registered the Hospital Facility Dog ® 
trademark, established program guidelines, and signed a 
partnership agreement with Tokyo Metropolitan Children’s 
Medical Center to further strengthen the program’s quality 
and sustainability.

台湾を訪問。ファシリティドッグに関する知見を共有

2025年 9月、台湾・台北栄民総合病院の招待を受け、ハ
ンドラー・リーダーの森田優子が訪台。緩和ケア病棟や病
院で活動するファシリティドッグを視察し、医療関係者と
のディスカッションを通じて情報交換を行いました。緩和
ケア学会では「ホスピス・緩和ケアにおける補完代替医療」
に登壇。双方の知見を共有し、今後の国際的な連携につ
ながる交流となりました。

Exchange of Hospital Facility Dog Expertise  
in Taiwan
In September 2025, at the invitation of Taipei Veterans 
General Hospital, Handler Leader Yuko Morita visited Taiwan 
to exchange knowledge and expertise related to hospital 
facility dogs. She shared Shine On! Kids’ experience with the 
Hospital Facility Dog® Program, observed hospital facility 
dogs working in clinical settings, and met with healthcare 
professionals. Yuko also spoke at the Annual Meeting of 
the Taiwan Academy of Hospice Palliative Medicine on 
complementary and alternative medicine in hospice and 
palliative care. The visit provided a valuable opportunity for 
mutual learning and strengthened international collaboration.

石川浩史病院長、ハンドラー森田＆アニー、 
ハンドラー市川＆オリ、理事長キンバリ  
From left: CEO Hiroshi Ishikawa,  
handler Yuko with Annie, handler Minori  
with Oli, and President Kimberly Forsythe

トミー ミコ

「オリ」が正式就任
Oli Officially 
Assigned

連携協定を締結
Partnership 
Agreement
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アクサ・ホールディングス・ジャパン株式会社主催のチャリティラン＆ 
ウォークに「オリ」も参加しました  Oli also participated in a charity  
run and walk hosted by AXA Holdings Japan Co., Ltd.

ビーズ・オブ・カレッジ
Beads of Courage® Program

シャイン・オン !コネクションズ
Shine On! Connections

小児がん啓発や交流イベント
Awareness and Community Engagement for Childhood Cancer

闘病していた時期から今に至るまでをビーズで繋ぐ「ふりかえりビーズ」にて
Retrospective Beads Workshop, where children thread beads representing milestones in their treatment journey.

石垣島の自然の色を映したようなとんぼ玉。いつもぎっしりと送っていただきました。
Handcrafted glass beads reflecting the natural colors of Ishigaki Island.  
They were always generously sent to us in abundance.

小児がんなどで長期入院する子どもたちが、治療や検査、
症状などの日々の出来事をカラフルなビーズで記録する
アート介在療法「ビーズ・オブ・カレッジ プログラム」は、
全国34の医療施設で導入され、570人の子どもたちが
参加しました（2026 年 2 月現在）。医療スタッフ向け
研修はオンライン・対面で 30回実施し、新たに 301名
の「ビーズ大使」が誕生。11月には全国の医療スタッフ
を対象にオンライン事例報告交流会を開催しました。ま
た、退院後の子どもたちを対象とした「ふりかえりビー
ズ」ワークショップを計10回開催し、50名が参加しま
した。さらに、「NICU」「先天性心疾患をかかえた子ども
たちの自立支援のビーズ」「まなびのビーズ」の導入を
本格化。「NICU」は1施設 46名が参加し他施設への展
開を準備、「先天性心疾患をかかえた子どもたちの自立
支援のビーズ」は 3施設へ拡大予定、「まなびのビーズ」
は 16施設で展開中です。「きょうだいビーズ」も 8施
設で説明会を実施し、10名を対象としたトライアルを
経て本格導入を進めています。

The Beads of Courage® Program, an Arts in Medicine 
initiative that helps children with cancer and other serious 
illnesses record their treatment journeys through colorful 
beads, was offered at 34 medical facilities nationwide, 
reaching 570 children as of February 2026. We conducted  
30 training sessions for healthcare professionals and 
certified 301 new Beads Ambassadors. A national online 
case sharing and networking event was also held in 
November. For children after discharge, 10 Retrospective 
Beads workshops were held with 50 participants.  
We also expanded related initiatives, including NICU Beads 
(46 participants at one hospital), Congenital Heart Disease 
Transition Beads (scheduled to expand to three hospitals), 
Learning Beads (available at 16 hospitals), and Sibling Beads 
(orientation sessions at eight hospitals followed  
by a 10-participant pilot).

これまで10年もの間、石垣島で制作した美しいとんぼ玉を寄贈し、ビーズ・
オブ・カレッジ プログラムを支えてくださったSさん。子どもたちを励まし
てくださった温かいご支援に、心より感謝申し上げます。
Our heartfelt thanks to a glass bead artist from Ishigaki Island for many years 
of generous support for the Beads of Courage® Program through the donation 
of beautiful handcrafted glass beads. These beautiful creations have brought 
encouragement and comfort to countless children fighting serious illnesses.

コロナ禍で入院中の子どもたちの社会的孤立を防ぐために開
始した「シャイン・オン！コネクションズ」は、2025年も継
続して実施しました。全国18病院に通信機能付きiPadや
プロジェクターなどを配備し、専門家やミュージシャン、ボ
ランティアと病棟をオンラインでつなぎ、アートや音楽、英
語、サイエンス、マジック、LEGO、落語など計58回のプ
ログラムを開催し、延べ557人が参加しました。また、国
立成育医療研究センター「もみじの家」へ音響・映像機器	
	

	
	

	
	
	
	
	
	

を寄贈し、交流イベントを実施。さらに、元NBA選手に	
よるオンラインワークショップや、退院後の子どもたちと家
族を対象とした試合観戦招待などを通じ、継続的な交流と
笑顔を育む機会を提供しました。

Launched during the COVID-19 pandemic to address 
the social isolation of hospitalized children, Shine On! 
Connections continued in 2025. Tablets with communication 
functions, projectors, and other equipment were installed 
in 18 hospitals across Japan, connecting wards online with 
specialists, musicians, and volunteers. A total of 58 sessions 
were held across art, music, English, science, magic, LEGO, 
and rakugo, with 557 participants. Audio-visual equipment 
was also provided to Momiji House at the National Center 
for Child Health and Development, followed by a launch 
event. Additional initiatives included an online meet-and-
greet with former NBA player Yuta Watanabe and game-
viewing invitations for children and families after discharge, 
supporting ongoing connection and engagement.

3月にBNPパリバ証券株式会社のファミリーデイで啓発
イベント、神奈川県内の高校での講演、グッドマンジャパ
ン株式会社でシャイン・オン！メンバーの社会科見学を実
施。6月には埼玉ロータリークラブで講演、11月にアクサ・
ホールディングス・ジャパン株式会社のチャリティランや東
京都立小児総合医療センター「こども救命センターフェス
ティバル」に参加。12月にはLEXUSコンサートで約2,000
名を前に活動を紹介しました。クラウドファンディングや
SNSを通じた情報発信を継続し、東京都立小児総合医療
センターと兵庫県立こども病院によるファシリティドッグ導

入のクラウドファンディングにも全面的に協力。参加型イ
ベントでは、ジョンソン・エンド・ジョンソン株式会社によ
るキッザニア無料招待が大きな人気を集めました。

In March, awareness activities were held at BNP Paribas 
Securities (Japan) Limited’s Family Day, along with  
a lecture at a high school in Kanagawa and a workplace visit 
for Shine On! Kids members at Goodman Japan Limited.  
In June, a lecture was delivered at the Saitama Rotary Club.
In November, we participated in a charity run hosted by 
AXA Holdings Japan Co., Ltd. and the Tokyo Metropolitan 
Children’s Medical Center “Emergency and Critical Care 
Festival.” In December, activities were presented to 
approximately 2,000 attendees at a LEXUS concert.
Outreach continued through crowdfunding and social  
media, including support for Hospital Facility Dog® 
introduction campaigns at Tokyo Metropolitan Children’s 
Medical Center and Hyogo Prefectural Kobe Children’s 
Hospital. Complimentary KidZania admissions provided by 
Johnson & Johnson K.K. were well received.

写真提供／ELMS
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 「ムーミン」の世界観への理解を深め、キャラクターグッズ作りに大切なこ
とを教えていただきました。 Understanding of the Moomin world and key 
points in character goods design.

小児がん支援のレモネード販売も行いました（提供：Denis Japan
株式会社 / 日仏貿易株式会社）  A lemonade stand supporting 
children with cancer, generously sponsored by DENIS JAPAN K.K.  
and Nichifutsu Boeki K.K.

小児がん経験者の長期フォローアップとキャリア支援を目
的に「キャンプ・カレッジ」を1泊 2日で開催し、小児が
ん経験者10名、きょうだい8名、保護者18名が参加しま
した。ふりかえりビーズやグラスハープ合奏、ちからのブレ
スレットづくり、ホスピタル・ファシリティドッグRのおも
ちゃづくり、きょうだいビーズ、ピアトークなどを実施し、
医療従事者や学生ボランティアが活動を支えました。また、
一般社団法人 EXPRESSION 主催のチャリティ音楽劇	
「赤毛のアン」では、活動紹介や体験談の発表、写真集の
朗読、「ぼくらはひとつ」の手話付き合唱、チャリティ物販
などに17名のメンバーが参加しました。さらに、CBGM
こども財団助成事業による次世代リーダー育成プログラム
を開始し、イベントの企画・準備を進めました。このほか、
インターナショナルスクールでのフェアへ 4回出展し、ジョ
ンソン・エンド・ジョンソン株式会社主催のキッザニア職
業体験には20名が参加。高校生ボランティアによる英語
ワークショップ「英語って楽しい」も年間5回開催しました。

A two-day, one-night Camp Courage for Survivors was held 
to support long-term follow-up and career development for 
children who have experienced childhood cancer,  
with 10 survivors, 8 siblings, and 18 parents participating.  
Activities included Retrospective Beads, glass harp 
ensemble, Strings of Strength bracelet making,  
Hospital Facility Dog® toy making (for the dogs), 
Sibling Beads, and peer talks, supported by healthcare 
professionals and student volunteers.
At the charity musical “Anne of Green Gables” hosted by 
EXPRESSION, 17 members participated through program 
presentations, sharing personal experiences, readings 
from a photo book, a sign-language choir performance 
of “We Are One,” and charity merchandise sales. A next-
generation leadership development program supported by 
the CBGM Kodomo Zaidan was launched, with planning and 
preparation underway.
Additional activities included participation in four 
international school fairs, KidZania career experience 
programs hosted by Johnson & Johnson K.K. with 20 
participants, and five English workshops titled “English is 
Fun,” led by high school student volunteers.

シャイン・オン！コミュニティ
Shine On! Community

「ムーミン」チャリティグッズづくりに挑戦！
Moomin Charity Goods Design Project

一般社団法人 EXPRESSION主催イベントで、写真集朗読、「ぼくらは一つ」の手話付き合唱に参加しました 
Taking part in a photo book reading and a sign language choir performance of We Are One at an event hosted by EXPRESSION.

＊ 2024年より、キャンプカレッジ・こども企画室・シャイン・オン！フレンズを統合してスタートしました	  
＊ Launched in 2024, this initiative combines Camp Courage for Survivors, Kids’ Planning Room, and Shine On! Friends.

( 左 ) 子どもたちのアイデアが形になったグッズを手に、関わった皆さんと共に。 ( 右 ) 子どもたちが描いた絵をもとにデザインを話し合い。オンライン参加者には
デザイナーさんが PCでデザイン構成をサポートして下さいました。  (Left) Children’s ideas brought to life and shared with all those involved in the project. 
(Right) Design discussion based on children’s drawings; designers supported online participants via PC.

お披露目会 
Launch Event

勉強会
Learning session

デザイン会議 
Design Meeting

「EXPRESSION」	
登壇の様子は	
こちらから
EXPRESSION stage 
appearance

「キャンプカレッジ
2025」の様子は	
こちらから
Camp Courage for 
Survivors 2025

A charity goods design project based on the Moomin world. 
In its third edition, nine children participated in a two-
part session covering learning about characters, product 
development, and copyright, followed by a design meeting 
to develop their own ideas. The project enables children 
to experience the full process from product planning to 

sales in collaboration with companies, fostering creativity, 
understanding of work, and the confidence to move from 
receiving support to contributing back to society.  
Completed goods are sold at official Moomin shops, with a 
portion of proceeds supporting Shine On! Kids activities.
We extend our sincere gratitude to Rights & Brands Japan 
Co.,Ltd., Marushin Co., Ltd., YAMAKA SHOTEN LTD.,  
Sun-Star Stationery Co., Ltd., and all other partners and 
stakeholders for their invaluable support in making this 
project possible.

世界中で愛される「ムーミン」の世界をテーマにチャリティ
グッズを企画・デザインするプロジェクト。第3弾となる今
回は、子どもたち9名がキャラクターや商品づくり、著作権
について学ぶ勉強会と、自らのアイデアを形にするデザイン
会議の2本立てで実施しました。
このプロジェクトは、子どもたちが商品企画から販売までの
プロセスを企業とともに経験することで、ものづくりの楽し
さや達成感、仕事への理解を深めるとともに、自分たちのア
イデアが社会に届けられる喜びや、「支援される側」から「社
会に貢献する側」へと成長する自信を育む機会となっていま
す。完成したグッズは、「ムーミン」公式ショップなどで販売
され、売上の一部はシャイン・オン！キッズの活動支援に活
用されています。
本プロジェクトの実現にあたり、多大なるご協力をいただい
た株式会社ライツ・アンド・ブランズ、丸眞株式会社、株式
会社山加商店、サンスター文具株式会社をはじめ、関係者
の皆様に心より感謝申し上げます。
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原純⼀先生
大阪市立総合医療センター病院顧問
TSURUMI こどもホスピス 副理事長

がんの子どもたちに寄り添うこと
を目的としてキンバリとマーク夫
妻により立ち上げられたタイラー

基金は後に名称をシャイン・オン・キッズ（SOK）に変
更し、設立から20年が経過しました。何が闘病中の子
どもたちに役立つのか、試行錯誤しながらでしたが、現
在はファシリティドッグの養成と小児がん拠点病院を主
とした病院への派遣、そしてビーズ・オブ・カレッジが
主たる事業となっています。そしてビーズ・オブ・カレッ
ジの当院（大阪市立総合医療センター）への導入は全国
で 2番目でした。がんの子どもが採血や輸血、手術など
を受けるたびに色や形の違うビーズが紐に通されどんど
ん長くなっていきます。その長さは子どもたちの闘病期
間を、ビーズの種類は受けた治療の内容を示します。こ
れらは子どもたちの勇気の印であり、彼らに自信を与え
ます。また、ファシリティドッグは子どもたちに寄り添
うことで、処置や手術への不安を軽減します。このよう
にSOKは小児がんの子どもたちの心に寄り添うことを
モットーとしてきました。この20年間の活動に対し、
スタッフの皆様に感謝いたします。また、日本の子ども
たちのために活動いただいているキンバリ／マーク夫妻
に心より感謝申し上げます。

JUNICHI HARA, MD, PhD  
Advisor, Children’s Medical Center, Osaka City General 
Hospital; Vice President, TSURUMI Children’s Hospice

The Tyler Foundation, established by Kimberly Forsythe-
Ferris and Mark Ferris to support children with cancer, 
 was later renamed Shine On! Kids (SOK).  
This year marks the 20th anniversary of its founding.
Over the years, SOK has continually explored how best 
to support children undergoing treatment. Today, its core 
programs include training and placing Hospital Facility Dog® 
teams in hospitals—primarily designated pediatric cancer 
centers—as well as the Beads of Courage® Program.
Our hospital, Osaka City General Hospital, was the second to 
introduce the Beads of Courage® Program. Each time a child 
undergoes a blood draw, transfusion, surgery, or another 
medical procedure, they receive a bead of a different color  
or shape, which is added to their strand. As the strand 
grows, it tells the story of the child's treatment journey, 
while each bead represents a specific treatment or 
milestone. These beads are symbols of courage that  
inspire confidence in the children who earn them.

Hospital Facility Dogs® also provide comfort by staying 
alongside children, helping to ease their anxiety during 
medical procedures and surgery. In this way, SOK has 
remained committed to supporting the emotional well-being 
of children with cancer.
I would like to express my sincere appreciation to the staff of 
SOK for their dedication over the past 20 years. I also extend 
my heartfelt gratitude to Kim and Mark for their unwavering 
commitment to improving the lives of children in Japan.

西村亮平先生
東京大学名誉教授

獣医師として日々獣医療の現場に
携わっていると、病院にやってくる
犬たちに癒されることが少なくあ
りません。だからこそ長年獣医師
を続けてこられたのでしょうね。そんな犬たちが、病院にい
る不安でいっぱいな子供たちやそのご家族の支えとなって
くれるのは、案外犬たちにとっては普通のことなのかもし
れません。これからも動物側のサポート役として頑張って
いきますので、応援よろしくお願いします。

RYOHEI NISHIMURA, DVM, PhD  
Professor Emeritus, The University of Tokyo

As a veterinarian, I see every day how comforting dogs can 
be to those around them. I often find myself encouraged by 
the dogs who come to our hospital, and perhaps that is one 
of the reasons I have remained in this profession for so many 
years.  With that in mind, it may be only natural for dogs to 
offer comfort and support to children and families facing 
uncertainty in the hospital. I will continue doing my best to 
support the animals who make this important work possible, 
and I truly appreciate your continued support.

谷本有香氏　
Forbes JAPAN  
執行役員 Web 編集長

SOKの20年にわたる歩みにより、
多くの子どもたちに笑顔と希望が届
けられてきたことに、心から敬意

を表します。ファシリティドッグを必要とするすべての病院、
そして子どもたちへ支援が届くよう、私も理事の一人として、
その使命を胸に今後も力を尽くしてまいります。SOKの名
のとおり、これからも子どもたちがともに輝く未来を、皆
さまと力を合わせて築いていけることを願っています。

YUKA TANIMOTO   
Executive Officer and Web Editor-in-Chief, Forbes JAPAN

I have the deepest respect for all that Shine On! Kids has 
accomplished over the past 20 years, bringing hope and 
smiles to so many children. As a member of the Board, 
I remain committed to helping ensure that the Hospital 
Facility Dog® Program reaches every hospital and every 
child who needs it. True to the name Shine On! Kids, I hope 
we will continue working together to build a future where 
every child can shine.

山本真理子先生　
帝京科学大学生命環境学部 
アニマルサイエンス学科 准教授

20周年おめでとうございます。
ビーズ・オブ・カレッジやホスピ
タル・ファシリティドッグなどの
活動を通じ、入院する子どもたち
に勇気と希望を届けてこられた皆様に心より敬意を表し
ます。特にファシリティドッグを日本に導入し、その礎
を築かれたご功績は、日本の動物介在療法を新たな領域
に押し上げるとともに、多くの子どもたちの未来を明る
く照らすものです。今後のさらなるご発展を心よりお祈
り申し上げます。

MARIKO YAMAMOTO, PhD  
Associate Professor, Department of Animal Sciences,  
Faculty of Life and Environmental Sciences,  
Teikyo University of Science

Congratulations on the 20th anniversary of Shine On! Kids. 
I would like to express my deepest respect to everyone who 
has brought courage and hope to hospitalized children 
through initiatives such as Beads of Courage® and the 
Hospital Facility Dog® Program. In particular, your pioneering 
efforts to introduce facility dogs to Japan and establish the 
foundation for this work have not only advanced the field of 
animal-assisted interventions in Japan but have also helped 
brighten the future for countless children.

ベッツィー・松永 氏　
ターンイットイン・ジャパン合同会社 
北東アジアリージョナルディレクター

シャイン・オン！キッズはこの20
年間、日本において先駆的な心理
社会的支援を通じ、重い病気と向

き合う子どもたちの人生に大きな変化をもたらしてきまし
た。当時は大きな挑戦だった構想が、着実にかたちとなり、
今では全国の子どもたちやご家族、医療従事者に希望と
支えを届ける活動へと発展しました。この20周年という節
目は、スタッフ、ボランティア、寄付者、そして多くのパー

トナーの皆さまお一人おひとりの温かいご協力によって実
現したものです。これまで共に歩んできた道のりに感謝す
るとともに、これからも皆さまと力を合わせ、より多くの
子どもたちに希望を届け、さらに明るい未来を築いていけ
ることを心より願っています。

BETSY MATSUNAGA  
Regional Director, NE Asia, Turnitin Japan  

For 20 years, Shine On! Kids has transformed the lives of 
children facing serious illness by pioneering innovative 
psychosocial care in Japan. What began as a bold vision has 
grown into a lasting source of hope and support for children, 
families, and healthcare professionals across the country. 
This milestone belongs to the dedicated staff, volunteers, 
donors, and partners whose generosity has made this 
work possible. As we celebrate all that has been achieved 
together, we look forward with excitement, knowing that, 
with your continued support, we can reach even more 
children and build an even brighter future.

ケリー・ラフェット・ 
ゴッドバウト氏
ビーズ・オブ・カレッジ本部連携担当 

20年前、タイラーの物語をきっか
けに、希望を届けるという使命が
生まれました。2006年にタイラー
基金として始まった活動は、現在のシャイン・オン！キッズへ
と発展し、日本全国でがんや重い病気と向き合う数え切れ
ないほどの子どもたちに、安心や勇気、そして笑顔を届け続
けています。タイラーのレガシーは、子どもたちの笑顔、病
院での活動、そして「自分たちはひとりではない」と感じて
いるご家族の中に、今も生き続けています。私はキムとマー
クのこの20年にわたる揺るぎない取り組みを間近で見守り、
活動にも関わらせていただきました。そしてこれからも、タ
イラーの光が未来の世代へと輝き続けるのを共に見守って
いけることに感謝しています。

KELLY RAFFETTO GODBOUT  
Beads of Courage Liaison Manager

Twenty years ago, Tyler’s story inspired a mission of  
hope. What began in 2006 as the Tyler Foundation has 
grown into Shine On! Kids, bringing comfort, courage,  
and joy to countless children with cancer and serious 
illnesses throughout Japan. Tyler’s legacy lives on in every 
smile, every hospital program, and every family reminded 
they are not alone. I have had the privilege of knowing Kim 
and Mark for these past twenty years and witnessing their 
unwavering dedication firsthand. Supporting their work has 
been an honor, and I remain grateful to stand beside them 
as Tyler’s light continues to shine brightly for generations.

理事より ー20周年に寄せてー
20th Anniversary Messages from Our Board Members 
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● 	参加人数 570人  ● 導入医療施設 34ヵ所（2026年 2月時点）
●	 Total Participants:  570   ● Participating Medical Facilities: 34 (As of Feb. 2026)

Beads of Courage®

ビーズ・オブ・カレッジ

● 訪問回数 7,997回  ● 導入病院 4病院 
● Total Visits: 7,997  ● Participating Hospitals: 4

静岡県立こども病院
Shizuoka Children’s Hospital

神奈川県立こども医療センター
Kanagawa Children’s Medical Center

東京都立小児総合医療センター
Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center

国立成育医療研究センター
National Center for Child Health and Development

Hospital Facility Dog® Program
ホスピタル・ファシリティドッグ®

静岡県立こども病院
Shizuoka Children’s Hospital

神奈川県立こども医療センター
Kanagawa Children’s Medical Center

東京都立小児総合医療センター
Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center

国立成育医療研究センター
National Center for Child Health and Development

兵庫県立こども病院
Hyogo Prefectural Kobe Children’s Hospital

Hospital Facility Dog® and Beads of Courage® Program Locations
ホスピタル・ファシリティドッグ® 導入病院

● 導入病院 18  ● プログラム実施回数58回  ● 参加人数 557人
● Participating Hospitals: 18  ● Workshops Held: 58  
● Total Participants: 557

Shine On! Connections
シャイン・オン！コネクションズ

● 参加人数 55人 ● Total Participants: 55

Shine On! Community
シャイン・オン！コミュニティ

●北海道
札幌医科大学附属病院
Sapporo Medical University Hospital

●東北
宮城県立こども病院
Miyagi Children’s Hospital

●関東

茨城県立こども病院	
Ibaraki Children’s Hospital

筑波大学附属病院
University of Tsukuba Hospital

群馬県立小児医療センター
Gunma Children’s Medical Center

★埼玉県立小児医療センター
Saitama Children’s Medical Center

千葉大学医学部附属病院
Chiba University Hospital

いなげ未来クリニック	
Inage Mirai Clinic　

成田赤十字病院
Japanese Red Cross Narita Hospital

国立がん研究センター中央病院
National Cancer Center Hospital

東京慈恵会医科大学附属病院
The Jikei University Hospital

慶應義塾大学病院
Keio University Hospital

東京科学大学病院
Institute of Science Tokyo Hospital

医療法人社団ときわ
Tokiwa Group

★東京都立小児総合医療センター
Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center

★神奈川県立こども医療センター
Kanagawa Children’s Medical Center

横浜市立大学附属病院
Yokohama City University Hospital

ホスピタル・ファシリティドッグR/	
ビーズ・オブ・カレッジ導入施設

Medical Institutions Implementing the Hospital Facility Dog ® and Beads of Courage® 

●九州・沖縄

九州がんセンター
Kyushu Cancer Center

沖縄県立南部医療センター・	
こども医療センター
Nanbu Medical Center &  
Children’s Medical Center

産業医科大学病院
University Hospital of 
Occupational and Environmental 
Health, Japan

●近畿

医学研究所北野病院
Medical Research Institute Kitano Hospital

★大阪市立総合医療センター
Osaka City General Hospital

TSURUMIこどもホスピス
TSURUMI Children’s Hospice

大阪赤十字病院
Osaka Red Cross Hospital

大阪母子医療センター
Osaka Women’s and Children’s Hospital 

神戸大学医学部附属病院
Kobe University Hospital

チャイルド・ケモ・ハウス
Child Chemo House

★兵庫県立こども病院
Hyogo Prefectural Kobe Children’s Hospital

訪問看護ステーションつな樹
Visiting Nurse Station Tsunaki

●中国・四国

島根大学医学部附属病院
Shimane University Hospital

倉敷中央病院
Kurashiki Central Hospital 

愛媛大学医学部附属病院
Ehime University Hospital

高知医療センター
Kochi Health Sciences Center

●東海

★	静岡県立こども病院
	 Shizuoka Children’s Hospital

中京病院
Chukyo Hospital

ホスピタル・ファシリティドッグ®     Hospital Facility Dog® Program

ビーズ・オブ・カレッジ     Beads of Courage®

● 公益財団法人　森村豊明会
小児がんや難病で入院する患者のファシリティドッグによる支援
（後任新チーム導入事業）

● 公益財団法人ベネッセこども基金
重い病気を抱えるこどもの学び支援活動助成

	
● 公益財団法人テルモ生命科学振興財団
医療貢献活動助成

● Morimura Houmeikai Foundation
Support for hospitalized children with cancer or  
other serious illnesses through facility dog teams 
(successor team placement project)

● Benesse Foundation for Children
Grant for educational support activities for children  
with serious illnesses

● Terumo Life Science Foundation
Medical Contribution Activity Subsidy to children in the hospital

● 公益財団法人CBGMこども財団	
次世代リーダー育成プログラム

● CBGM Kodomo Zaidan
Next-Generation Leadership Development Program

2025年 ご支援いただいた助成金
Grants Received in 2025

2025年 シャイン・オン！キッズの実績
2025 Program Results and Participation	

シャイン・オン！コミュニティ     Shine On! Community

●	ホスピタル・ファシリティドッグ®	
	 Hospital Facility Dog® 

●	ビーズ・オブ・カレッジ	
	 Beads of Courage®

★	小児がん拠点病院 
	 Pediatric cancer base hospital

（2026年7月現在）

＜凡例＞ Legend
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2/24	 エリックさんのウィンターコンサート 
	 Eric’s Winter Concert	

3/16	 AYA WEEK2025 ふりかえりビーズワークショップ 
	 AYA WEEK 2025 Retrospective Beads Workshop	

3/25	 「グッドマンジャパン株式会社」会社見学会 
	 Goodman Japan Workplace Visit

3/28,4/4	 「ムーミン」チャリティグッズを作ろう！   
	 Moomin Charity Goods Design Project

4/12	 ファイターズ・ミート・ファイターズ 2025     
	 Fighters Meet Fighters 2025

6/23	 元NBA　渡邊雄太選手とお話ししよう！ 
	 Meet Former NBA Player Yuta Watanabe

6/28-29	 ファシリティドッグの日☆レモネードスタンド 2025 in 勝尾寺 
	 Facility Dog Day Lemonade 2025 at Katsuo-ji

7/4-5	 第30 回日本緩和医療学会学術大会ポスター発表 
	 「ホスピタル・ファシリティドッグによる小児歯科診療 - 長期入院加療中の患者を対象とした活動報告 - 」   
	 Poster Presentation at the 30th Japanese Society for Palliative Medicine Annual Meeting 
	  (Hospital Facility Dog® Support in Pediatric Dentistry)

7/5~6	 キャンプカレッジ 2025 
	 Camp Courage for Survivors 2025

9/6	一 般社団法人 EXPRESSION 主催 チャリティー音楽劇「赤毛のアン」での啓発活動 
	 Awareness Activities at EXPRESSION’s Charity Musical “Anne of Green Gables”

9/27	 「ふりかえりビーズ」ワークショップ 
	 Retrospective Beads Workshop

11/11	 大阪市立総合医療センター　ホスピタル・ファシリティドッグ ®事業説明会 
	 Hospital Facility Dog ® Program Information Session at Osaka City General Hospital

11/12	 ホスピタル・ファシリティドッグ®︎ オリ就任式・アニーからオリへの引き継ぎ式  
	 Oli Appointment and Annie–Oli Handover Ceremony

11/19−21	 第67回日本小児血液・がん学会　神奈川県立こども医療センターの研究課題に関する発表　 
	 Presentation at the 67th Annual Meeting of the Japanese Society of Pediatric Hematology/Oncology 
 

11/24 ~	 次世代リーダー育成プログラム  
	 Next-Generation Leadership Development Program

11/27−29	 ビーズアートショー 2025秋　ブース出展 
	 Exhibit at Bead Art Show 2025 Autumn

12/22	 大和田漠さん & 美帆さんのクリスマス・オンラインライブ 
	 Baku & Miho Owada Christmas Online Concert

・時事メディカル / Jiji Medical : 医療チームの一員！ ホスピタル・
ファシリティドッグ（連載） / Part of the Medical Team: Hospital 
Facility Dogs

・日本経済新聞・都政新報 / Nikkei /Tosei Shimpo:  
都立小児総合医療センター ２チーム体制へクラウドファン
ディング / Second Team Crowdfunding at Tokyo Metropolitan 
Children’s Medical Center

・産経新聞 / Sankei Shimbun: ウエインズトヨタ神奈川	
350万円寄付へ感謝状贈呈 / Hospital Facility Dogs Supporting 
Seriously Ill Children—¥3.5 Million Donated to Support Activities

・NHK 群馬・上毛新聞 / NHK Gunma / Jomo Shimbun:  
ファシリティドッグが群馬県伊勢崎市民病院でデモンストレー
ション/Hospitalized Children Interact with Facility Dog in Isesaki

・東京新聞・中日新聞・毎日新聞 / Tokyo Shimbun /  
Chunichi Shimbun / Mainichi Shimbun: 都立小児総合医療
センター２チーム体制へクラウドファンディング / Second Team 
Crowdfunding at Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center

・読売新聞・日経グローカル / Yomiuri Shimbun /  
Nikkei Glocal: 『ワンダードッグ　人に寄り添う犬たち』紹介/ 	
Book Review: “ワンダードッグ 人に寄り添う犬たち”

・ZIP-FM (Aichi): MORNING BOOOOOO 「THE FOCUS」	
（ハンドラー大橋真友子）/ MORNING BOOOOOO –  

“THE FOCUS” (featuring Mayuko Ohashi)

・日刊自動車新聞・タウンニュース ( 中区・西区・南区版 )/ 
Nikkan Jidosha Shimbun /Town News (Naka-ku,  
Nishi-ku, Minami-ku edition): ウエインズトヨタ神奈川	
350万円寄付へ感謝状贈呈 / Weins Toyota Kanagawa Receives 
Letter of Appreciation for Supporting Facility Dog Activities

・「小児科」/ Shonika: 小児病院におけるホスピタル・ファシリ
ティドッグの活動（ハンドラー権守 礼美）/ Hospital Facility Dog 
Activities in Pediatric Hospitals by Ayami Gonnokami

・朝日新聞夕刊 / Asahi Shimbun (Evening Edition): 都立
小児総合医療センター２チーム体制へクラウドファンディング
/ Second Team Crowdfunding at Tokyo Metropolitan Children’s 
Medical Center

・Wan April Issue: 子どもを支える犬たち 心と命を守る活動の軌
跡 / Dogs Supporting Children: The Journey of Protecting Hearts 
and Lives

・フジテレビ / Fuji TV: あすがよくなりますように「アスヨク！」	
（ハンドラー大橋真友子・アイビー）/ Asu ga Yokunari Masu  

You ni (‘Asuyoku!’) featuring Mayuko Ohashi & Ivy

・神戸新聞 / Kobe Shimbun: 長期入院の子にエール「勇気の
ビーズ」 / Beads of Courage® Encourage Long-Term Hospitalized 
Children—A Symbol of Their Efforts in Treatment

・「看護」/ Kango: 【かお】病気と闘う子どもに笑顔を：大橋
真友子 / [Profile] Bringing Smiles to Children Fighting Illness: 
Mayuko Ohashi

・静岡新聞 / Shizuoka Shimbun: 『ワンダードッグ　人に寄り添う
犬たち』紹介 / Introducing “ワンダードッグ　人に寄り添う犬たち”

・NHK 神戸・朝日放送テレビ・神戸新聞・サンテレビ・毎日新
聞・産經新聞・いきもののわ・MBS・朝日新聞 / NHK Kobe 
/ Asahi Broadcasting News / Kobe Shimbun / Sun TV 
News / Mainichi Shimbun / Sankei Shimbun / Ikimono 
no Wa / MBS / Asahi Shimbun: 兵庫県立こども病院 ファ
シリティドッグ導入へクラウドファンディング/ Kobe Children’s 
Hospital to Introduce Facility Dog Through Crowdfunding

・レトリーバー / Retriever (July Issue): ファシリティドッグの	
仕事 / The Work of Hospital Facility Dog

・POCHI: 子どもを病院や司法の場で支える、働く犬たちとは？/ 
What Are Working Dogs That Support Children in Hospitals and 
Legal Settings?

・ビッグイシュー日本版 / Big Issue Japan: 動物たちの力を借りる / 
Harnessing the Power of Animals

・静岡新聞 / Shizuoka Shimbun: 療養児童支えたヨギ 天国へ / 
Yogi, Who Supported Children in Care, Passes Away

・静岡新聞 DIGITALWeb/ Shizuoka Shimbun Digital: 療
養児に寄り添うファシリティドッグ「ヨギ」天国へ どんな犬？ 
/ Hospital Facility Dog Yogi, Who Supported Children in Care, 
Passes Away—What Kind of Dog Was He?

・静岡放送 LIVE しずおか / Shizuoka Broadcasting: 病院で
子ども支えるファシリティドッグ　タイ / Hospital Facility Dog Ty 
Supporting Children in Hospital

・Nursing-plaza.com: 資格のチカラ　ハンドラー・リーダー森田
優子 / The Power of Qualifications Handler Leader Yuko Morita

・ MBS・関西テレビ / MBS / Kansai TV: 大阪市立総合医療セン
ター ファシリティドッグ導入へ / Hospital Facility Dog Program 
Introduction at Osaka City General Hospital

・WAN: 人の暮らしを支える犬たち（理事 山本真理子先生寄稿） / 
Dogs Supporting Human Lives (Contribution by Board Member  
Dr. Mariko Yamamoto)

・いきもののわ / Ikimono no Wa: シャイン・オン！メンバーの
子どもたちが EXPRESSIONの舞台へ / Shine On! Members 
Featured in EXPRESSION’s “Anne of Green Gables”

・FM ヨコハマ/ FM Yokohama: 「KANAGAWA Muffin」ファシ
リティドッグ紹介（オリ） / Oli Featured on “KANAGAWA Muffin”

・テレビ神奈川 / TV Kanagawa: 「カナフルTV」ファシリティドッ
グ紹介（オリ） / Oli Featured on “Kanafull TV”

・ライフサイエンス出版 / Life Science Publishing: 最期は一日
中抱っこさせて ―短い命の輝かせ方―（森田優子） / Let Me Hold 
You All Day at the End — How to Let a Short Life Shine (Yuko Morita)

・ テレビ神奈川 / TV Kanagawa: オリ就任式・アニーからオリへ
の引き継ぎ式 / Hospital Facility Dog Handover Ceremony from 
Annie to Oli

・TBS: 兵庫県立こども病院 ファシリティドッグ導入へクラウドファ
ンディング / Kobe Children’s Hospital to Introduce Facility Dog 
Through Crowdfunding

・毎日新聞大阪版 / Mainichi Shimbun (Osaka Edition):  
大阪市立総合医療センター ファシリティドッグ導入へ / 	
Hospital Facility Dog Program Introduction at Osaka City  
General Hospital

・毎日新聞 Web・神奈川新聞・毎日新聞 / Mainichi Shimbun 
Web / Kanagawa Shimbun / Mainichi Shimbun:  
オリ就任式・アニーからオリへの引き継ぎ式 / 	
Hospital Facility Dog Handover Ceremony from Annie to Oli

・共同通信 / Kyodo News: ファシリティドッグ導入から15年 	
費用に壁 / 15 Years After Program Launch, Funding Remains  
a Challenge

イベントの様子はQRコードからご覧ください。  
Event photos accessible via QR code.

イベント一覧 メディア掲載リスト
Events Media Coverage

2月
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6月
JUNE

7月
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8月
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9月
SEPTEMBER

10月
OCTOBER

11 月
NOVEMBER

12月
DECEMBER
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認定NPO法人シャイン・オン・キッズは	
20周年を迎えました

Shine On! Kids Marks Its 20th Anniversary

Shining into the Future, Together

Program names, dates, and details are subject to change.※時期、名称等は変更する場合があります。
※次期繰越正味財産のうち100,000,000 円は育成拠点の購入等のために翌年度使用する指定寄付金です 
*Net assets carried forward include JPY 100 million in designated donations for a training facility and related purposes.

「ともに、未来を輝かせよう」

この20年で築いた信頼と経験を礎に、	
私たちは次の20年へ歩みを進めます。

子どもたち一人ひとりが、	
病気によって未来を閉ざされることなく、	
自分らしく生きられる社会を目指して。

シャイン・オン！キッズは、	
医療機関、研究機関、教育機関、企業、	

市民社会の皆さまとともに、新たな価値を創り続けます。

Built on 20 years of trust, experience, and partnership,  
we now look ahead to the next 20 years.

We envision a society where  
every child can pursue their future  

without being defined or limited by illness.

Together with healthcare, research,  
education, business, and civil society,  

we will continue creating new possibilities  
for children and families across Japan.

スローガン
20周年

20
TH

 A

NNIVERSARY SLOG
AN

収益
Revenue

受取寄付金
Donations

82.8%

受取助成金
Grants

3.0%
事業収益

Business Revenue
13.8%

その他収益
Other revenue

0.4%

295,174,540

10,819,600

49,235,315

1,352,808

356,582,263

1受取寄付金
2受取助成金
3事業収益
4その他収益

収益計	

Donations

Grants

Business Revenue

Other Revenue

Total revenue

収 益 (JPY) REVENUE

税引前当期	
正味財産増減額

法人税、	
住民税及び事業税

当期正味財産増減額

前期繰越正味財産額

次期繰越正味財産額

Change in registered  
net assets before tax

Corporate, inhabitant  
and business taxes

Net increase/decrease in  
net assets for the current year

Net assets carried forward 
from previous year

Net assets carried forward  
to the next year

71,043,342

70,000

70,973,342

166,117,567

237,090,909

正 味 財 産 (JPY) NET ASSETS

費用
Expenses

ビーズ・オブ・カレッジ事業
Beads of Courage®  
and other programs 

18.4%

小児がん啓蒙事業
Pediatric cancer 

awareness 

20.8%

管理部門
G&A

8.8%

ファシリティドッグ事業	
Hospital Facility Dog® 

52.0%

ファシリティドッグ事業
ビーズ・オブ・カレッジ事業
（シャイン・オン！コミュニティ、	
シャイン・オン！コネクションズの	
各事業費を含む）

小児がん啓蒙事業
管理部門

費用計	

148,456,510

52,398,353

59,520,439

25,163,619

285,538,921

費 用 (JPY) EXPENSES	

Hospital Facility Dog®

Beads of Courage® 
( Including Shine On! Community  
and Shine On! Connections )

Pediatric Cancer Awareness 

General and Administrative

Total expenses

2025年度収支報告
FY 2025 Financial Report

⚫️	 シャイン・オン！アート展　20周年のその先へ　 
わたしたちとホスピタル・ファシリティドッグ®	
7/29 ～ 8/1　若手アーティストと子どもたちが描く、	
ホスピタル・ファシリティドッグ®／新宿「biscuit gallery」

⚫️	 Shining into the future, Together キャンペーン 
8月～／体験談・エピソード募集

⚫️	「ビーズ・オブ・カレッジ」で繋がろう！ 
9月「小児がん月間」にワークショップ開催／	
TSURUMIこどもホスピス

⚫️	『Vision Book（仮称）』  
10年後に向けた中長期ビジョンを各事業部門が発表。	
今後の社会的インパクト創出に向けた指針を明らかにします

⚫️	 20周年チャリティガラ  
「イブニング・オブ・インスピレーション」 
関係者招待

⚫️	 20周年ありがとう！クラウドファンディング 
20周年特別グッズを制作

⚫️	 20周年音楽フェスティバル
⚫️	 受益者調査 
プログラム参加者へのアンケート調査

⚫️	支援者募集キャンペーン
⚫️	「シャイン・オン！フレンズ」HP リニューアル
⚫️	「キャンプカレッジ」20周年スペシャルバージョン

⚫️ Shine On! Art Exhibition: Beyond Our 20th Anniversary 
Children and Emerging Artists Celebrate the Hospital 
Facility Dog® (July 29–August 1, biscuit gallery, Shinjuku)

⚫️ Shining into the Future, Together Campaign  
Share your Shine On! Kids story or experience  
(from August)

⚫ Connecting Through Beads of Courage®  
Workshop during Childhood Cancer Awareness Month 
(September, TSURUMI Children’s Hospice)

⚫️ Vision Book (working title)  
Presentation of Shine On! Kids’ long-term vision and 
strategic direction for the next decade.

⚫️ 20th Anniversary Charity Gala: Evening of Inspiration 
Invitation-only event

⚫️ 20 Years of Gratitude Crowdfunding Campaign  
Featuring exclusive 20th anniversary donor  
appreciation gifts

⚫️ 20th Anniversary Music Festival

⚫️ Beneficiary Survey   
Feedback survey for program participants

⚫️ Supporter Recruitment Campaign

⚫️ Launch of the New Shine On! Friends Website

⚫️ Camp Courage for Survivors:  
20th Anniversary Special Edition

ありがとうの20年。これからもエビデンスに基づく	
プログラムで、小児がんや重い病気の子どもたちと	
ご家族を支え共に歩みます！
20周年を機に、今後1年間を通じて記念プログラムを	
実施するとともに、すべての子どもたちが必要な	
心理社会的支援を受けられる社会の実現を目指します。

For 20 years, Shine On! Kids has supported children  
with cancer and other serious illnesses, and their families 
through evidence-based psychosocial care.  
That commitment continues.
To mark this milestone, we will celebrate with a year  
of commemorative initiatives while continuing to work 
toward a future where every child has access to the  
support they need.

20周年記念プログラム   20th Anniversary Initiatives



Shine On! Kids’ programs are made possible through the generous support of individuals  
and corporations. If you are inspired by our work, we kindly invite you to consider making  
a donation to help sustain our activities.

You can support us in a variety of ways—from becoming a monthly supporter with as little as ¥1,000 per month,  
to making one-time donations via credit card or bank transfer.  Shine On! Kids is a certified non-profit organization. 
Donations to certified NPOs in Japan are eligible for tax benefits for both individuals and corporations.   
For more details on how to support us, please visit: https://sokids.org/

シャイン・オン！キッズの活動は、個人の方や企業からいただく寄付金で成り立っています。 
活動に共感いただけましたら、ぜひご寄付・ご支援をいただけますようお願いいたします。
寄付には、毎月1,000円から継続的にご支援いただけるマンスリーサポーターの他、都度のご寄付はクレジッ
トカード、銀行振込など、さまざまな方法でお手続きいただけます。シャイン・オン！キッズは認定NPO
法人を取得しております。認定NPO法人に対する寄付は、個人・企業ともに税制優遇対象になります。	
詳しいご支援の方法はウェブサイトhttps://sokids.org/ja/ でご確認ください。
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所在地	 〒103- 0023 東京都中央区日本橋本町 3-3-6  ワカ末ビル 7 階
	 TEL : 03-6202-7262  Email : info@sokids.org

【理事】 
理事長	 キンバリ･フォーサイス

副理事長	 原 純⼀ 
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	 山本 真理子  
	 帝京科学大学生命環境学部 アニマルサイエンス学科 准教授

	 ベッツィー・松永   
	 Regional Director, NE Asia, Turnitin Japan

	 ケリー・ラフェット・ゴッドバウト  
	 Beads of Courage Liaison Manager

【監事】	 橋本 悠司   
	 橋本悠司税理士事務所 税理士

	 中村 裕也   
	 橋本・高木法律事務所 弁護士 
 

Shine On! Kids	 Established in September 2005  
	 and certified as an NPO in July 2006.

Wakamatsu Building 7F, 3-3-6  
Nihonbashi-Honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-0023, Japan
Tel: +81-3-6202-7262  Email: info@sokids.org

DIRECTORS

President	 Kimberly Forsythe

Vice President	 Junichi Hara, MD, PhD
	 Advisor, Children’s Medical Center, Osaka City General Hospital 
	 Vice President, TSURUMI Children’s Hospice

	 Ryohei Nishimura, DVM, PhD
	 Professor Emeritus, The University of Tokyo

	 Yuka Tanimoto
	 Executive Officer and Web Editor-in-Chief, Forbes JAPAN

	 Mariko Yamamoto, PhD
	 Associate Professor, Department of Animal Sciences,  
	 Faculty of Life and Environmental Sciences,  
	 Teikyo University of Science

	 Betsy Matsunaga
	 Regional Director, NE Asia,Turnitin Japan

	 Kelly Raffetto Godbout
	 Beads of Courage Liaison Manager

AUDITORS	 Yuji Hashimoto 
	 Certified Tax Accountant, Yuji Hashimoto Accountant Office

	 Yuya Nakamura 
	 Attorney at Law, Hashimoto & Takagi Law Office	 
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